M MAGNA

. DOCUMENTO:DI:TRASPORTO:(D.d:t:)::.

D.P.R, 472 del 14.08.199%6 ~ ».P.R. 696 del 21.12.1996G

Cedente Numero: 40000333
Magna PT S.p.A. Data: 16.02.2022
Via del Ciclamini 4 Documento materiale: 5011801668
1-70026 MODUGNO Ordine di acquisto: 5500038778
Partita iva: IT04886850728 Creato da: ANGEGAGL
Destinatario Luocgo di destinazione
MUGELE GMBH MUGELE GMBH
OSTERWIESENSTRASSE 11 OSTERWIESENSTRASSE 11
73574 IGGINGEN 73574 IGGINGEN
Partita iva: Partita Iva:
922 EM ord. acq. Storno Trasporto a mezzo destinatario
Posizione Quantith U.M. Codlce materlale Descrizions materiale Pesoneito  LLM.
oo 12.800 PZ 2517054900 Anello interno 1.382,400 KG
Aspetto Nota
PEDANE I.R. 2-115065
Colli Peso lordo Tipo trasporto ID Trasporto Incolerms
8 PZ 1.382,400 KG
ey foros? MALET T A h . L palaboraeiiires o, ¢ | ek
GRUBER LOGISTICS
17.02.2022 14:45:28
Conducente
Destinatario
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Quality Inspection Report

[ 3
Y YT
A\‘ MAGNA Inspection report No.: (200000115085 | Date of inspection: i 44.02.2022]
{

ReceiptNo:{8011792722 _  ~ __~ Date of reception: 11.02.2022]
Deliver note: |220470 .
1
Supplier ’ Quality Contact
NRB Mugele GmbH___~— . Name: P .
Osterwiesenstrae 11 _ e ] Phone: L e R
73574 ___ _ lggingen-Brainkofen __ E-Mall .
Germany
Material {
e RSO N P
Material-No.: 12517054900 e Delivery Qty: |12800 . e _
Description: liwerRing T 1 Tax ID number; S
|

Preliminary information for Supplier:

While inspecting your delivery we have idenlified the below mentioned qual'i'ly demerits.
We woutd like 1o request you to take according containment actions and to avaoid repetitive failures in future.
In case we identify further issues within our receiving or production processes we inform you with an additional inspection report.

The payment of the goods after identification of the demerit does pot automatically apply as acceptance of the goods.

We expect your reply to this Inspection report (e.q. 8D) addressed to below contact until :E@EHEZ

[Emp— T —

Failure description: \Diameter out of tolerance -rif.IR115051 !

IR 115051 y{ﬂ/{%/f <()> beﬂfa‘/f}ﬂf 56&6@‘?

i
ifQualin Notification Origin: Rejected from Assembly Line

|Quamity Affected: 01 Part (Partial result)
iDefect: diameter 31.5 is out of upper tolerance (found to 31.548pm).

jSts':!ck: ahout 12.800 paris ;
JContainment Actions musl be imptemented and reporied to MagnaPT Bari Incoming Inspection in written form within 24 hours. MagnaPT STA expect a response (8D
\Report) for Root Cause and Correclive Action (s) within 14 days.

S P - - [ —

We expect a written response within 24h concerning your immediate containment actions.

Please send your containment actions in form of a 80 report to

following email: aelraq.hotline.supplier@magna.com ]
Please only use the specific MAGNA Supply Chain Management templates which you can receive from your contact or at GETRAG.SMRT@magna.com
In regards to potential cost chargebacks our regress department UW/CRG will get in cortact with you.

Affected Quantity:

Clalmed quantity: 12800 T

Redelivered quantity; 12800 - T

Best regards

o [

Magna PT S.p.A. Cap.Soc.: EUR 25.850.000,00 EUR: BNL-Banca Nazionale del

a socio unico i.v.R.Imprese di Bari Lavoro SpA

Via dei Cictamini 4 C.F. e P.IVA 04886850728 iBAN code EUR: IT94 V010 0504 0000
|-70026 Modugno (Bari) REA 339886 0000 0007 B55

Tel. 080-5 8581 11 WWwW.magna.som BIC code: BNLITRR 6560 12

Fax. 080 - 5 85 82 04 USD: Barnk of Amarica N.A.
Subject to the activity of the direction IBAN code USD: GB&4 BOFA 1650
and coerdination of 50711710 20

Magna Powertrain GmbH BIC code: BOFAGB22

Seite 1 /1 Druckdatum: 15/02/2022 - ® SAP Deutschiand AG & Co. KG
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'f\ﬁbsender { Name, Anschrift, Land)
Exgaditeur (nom,adresss,pays)

MAGNA PT
Via dei Ciclamini, 4
1-70026 Modugno BA

INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

LETTRE DE VOITURE INTERNATIONAL
Dlese Beférderung unterliept trotz alnar
gegentelligen Abmachung den Bestim-
mungen des Ubereinkommens Ober den

Bafrderungsvertrag im Inlemationalen par route (CMR)

CMR

Ce transport est saumis} nonobstant
louis clause conlrat de transport
International de marchandises

Stralengtterverkehrs (CMR)

2 Empfanger { Name, Anschrift,Land}
Deslinatara {nom,adresse,pays)

MUGELE GMBH
OSTERWIESENSTRASSE 11
73574 IGGINGEN

1 6 Frachtfahrer { Name.Anschrift,Land)
Transporteur {(nom,adresse,pays)

GRUBER LOGISTIC

3 Auslieferungsort des Gules
Lisu prévu pour la livrasion de Ia marchandise

1 7 Nacthfolgender Frachtfdhrer ( Name,Anschrift,Lan)
Transporieurs sucessifs (nom,adresse,pays}

Ortitleu D-73574 IGGINGEN

LandiPays  GERMANY

4 Ort und Tag der Obemahme des Guias
Lieu et date da [a prise en charge de la marchandise

Ortllsu Medugno
LandPays _Italia 1 8 Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtfahrer
Datumate 17.02,2022 Réserves ot observations des transporieurs
Beigefiigte Dokumenta
Documents annexés DDT 40000332-333
6 Kennzelchen u, Nummem 7 Anzahl der Packsticke 8 At der Verpackung 9 Bezelchnung des Gutas 10 Stastiknummer 1 1 Brutfogewichtin kg 12 Umfang in m3
Marques et numedros Nombre des calis Mode d’emballage Nature de ta marchandis No. statistique Poids brut.kg Cubage m3
UN-Nr. Klasse Ziffer Buchstabe (ADR}
Un-No, Classe Chiffra Lattre {ADR)
1 1 9 Absender Wihrung Empfanger
3 Arweisungen des Absenders { Zolhund sonstige amtiiche Behandfung) zu zahlen vom: L'expéditeur Monnale Lo Destinatelre
Instructions de I'expedileur { formalités et auires} A payer par:
Frach}
Prix ;ru ransport
LR. 2-115051-2-115065 Emétiguegen
Zelscheasumme
Solde
Zuschlbga
Suppléments
Nebengeblhren
Frals accesselres
Sonsliges
Divers +
Zu zahlenda Gasamt-
summe/ Totald payer
1 4 ROckerstattung / Remboursemant
1 5 Frachtzahlungsanweisung/ Praseription d"affranchissemant 20 Basandera Verelnbarungen / Conventlons pariiculieres
frei f Franco
Unfreif Nen Franco
21 Ausgefertigtin/ Elabife 3 Modugno amste 17.02.2022 24 cu empfangen Dalum
Réception des marchandises Dale
22  Magna pt 23 GRUBER LOGISTIC .
Untersch .nl-'t;OSPZBI dMOAg u%no BA Unterschrift und Stempel des Frachtfthrers
‘sr; T::lurg aﬁ;mbr:nd-lgal.‘éasadiise?:r:') ers (Signature et timbre du transporteur) Unterschrift und Stempal des Empfangers
g P {Slgnatura et timbre du daslinataire)
2 5 Palatten-Absender — Expéditeur das paleties Paletten — Empfangar — Dastinataire des paleties
Angaben zur Ermittlung der Entfornung mit Grenzllbergéngen
von bis km Art Anzahl | Keln- Tausch Tausch Art Anzahl | Kein-Tausch | Tausch
Euro- Euro-
Palette paletle / \
Gitterbox- Gltterbnx-/ \ ,
Palatte Palette
Einfach- Elnfach- \ I
Paleite Palette
26 Veriragsparner des Frachtflhbrers I
27 Amtliches Kennzeichen Nutzlast inkg Bestdtiguny  des Empféngers Bestatiguhg  de' Fahre,
Kiz
Anhanger
Benuizte Gen.- Nr. National Bilateral EG CEMT




